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Tekno



Sistema gestione qualità. 
L’azienda è costantemente 
impegnata nel miglioramento 
del processo produttivo.
Quality Management System. 
The company is constantly 
committed to improvement of 
the productive process.

Sistema di gestione ambientale. 
Oikos è sensibile ai problemi 
ambientali e si è dotata della 
certificazione volontaria
UNI EN ISO 14001.
Environmental Management System. 
Oikos is sensitive to environmental 
problems and has obtained voluntary 
UNI EN ISO 14001 certification.

Il marchio dichiara che Oikos 
utilizza legno proveniente da 
foreste gestite in maniera 
corretta e responsabile.
The Trademark identifies 
products that contain wood from 
forests that are managed in a 
correct and responsible manner.

LA QUALITÀ È UN VALORE CHE CRESCE, PROGETTO 
DOPO PROGETTO, CON L’INNOVAZIONE CONTINUA.

Oikos: nell’antica Grecia significava “casa”. Da oltre vent’anni Oikos progetta e  produce le proprie porte blindate in Italia nello stabilimento 
di Gruaro a 50 km da Venezia. Il mercato riconosce Oikos come leader nel segmento dell’alto di gamma. Oikos produce porte blindate 
su misura dagli alti standard qualitativi. Tutta la sua produzione è certificata: antieffrazione (Classi 3 e 4), isolamento acustico, isolamento 
termico, tenuta aria, acqua e vento. Tutte le fasi produttive vengono svolte in azienda, punto di forza che permette la realizzazione di un 
prodotto unico, interamente Made in Italy e dal design ricercato. Obiettivo di Oikos è fornire soluzioni ad architetti ed interior designer 
attraverso un’ampia varietà di proposte tecniche ed estetiche. La vocazione dell’azienda all’internazionalità è dimostrata dalla presenza 
in tutti i principali Paesi europei e nei maggiori mercati in Asia, Africa, America. I caratteri che distinguono la sua azione sono: Curiosità, 
Dinamismo, Stile. I temi dominanti della sua ricerca sono: la Sicurezza ,il Design, il Comfort e l’Affidabilità. Oikos tutela l’ambiente, il suo 
operato è infatti orientato ai concetti di ecosostenibilità e di ecocompatibilità, come confermato dalle certificazioni in suo possesso. 
Oikos attua una politica imprenditoriale volta al rispetto del territorio in cui è nata e continua ad operare, anche attraverso lo studio su 
materiali nuovi e riciclabili. Tutte le decisioni aziendali, dalle strategiche alle operative, vengono prese ponendo sempre massima attenzione 
alla responsabilità sociale e alla tutela dell’ambiente, segno di un Alto Profilo Etico. Oikos è da sempre impegnata nello sviluppo del tessuto 
sociale in cui opera, incentivando iniziative culturali e di valorizzazione del capitale umano. Dal 2009 collabora con l’Università Ca’ 
Foscari di Venezia per un continuo miglioramento delle performance aziendali, applicando la ricerca accademica alla realtà operativa.

QUALITY IS A VALUE WHICH GROWS, PROJECT AFTER PROJECT, WITH CONTINUOUS INNOVATION.
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Certificazione di prodotto. 
È la garanzia della sua conformità 
alle norme e direttive vigenti.
Product Certification. This is the 
guarantee that products are in 
conformity with norms relative to 
the products tested.

EN 71-3 “Sicurezza dei giocattoli”. Oikos 
utilizza solamente vernici all’acqua che 
non rilasciano nel tempo sostanze nocive 
a tutela dell’ambiente e delle persone.
EN 71-3 “Toy Safety”. Oikos uses water-
based paints that do not release harmful 
substances over a period of time.

Le porte Oikos sono marchiate 
CE secondo la Direttiva 
Europea 89/106CEE
Oikos doors bear the CE 
marking in accordance with 
European Directive 89/106 CEE

Oikos: in ancient Greek, the term means “home”. For over twenty years, Oikos has designed and manufactured its safety doors in its Gruaro 
plant situated 50 km from Venice, in Italy. The market ranks Oikos among the industry leaders in the high-end category. Oikos manufactures 
bespoke safety doors of the highest quality. The entire production is certified: anti burglar (Classes 3 and 4), soundproof, thermal insulation 
and sealed against air, water and wind. All the manufacturing phases are performed in-house, a major strength that allows for the production 
of a unique product, that is entirely Made in Italy and features a sophisticated design. Oikos’ main objective is to provide architects and 
interior designers with a wide range of technical and styling solutions. The company’s focus on being an international concern can be seen 
in its presence across all the main European countries and the major markets in Asia, Africa and America. The characteristic traits which 
mark the company’s activities are: Curiosity, Dynamism and Style. The main topics addressed in research activities are: Safety, Design, 
Comfort and Reliability. Oikos protects the environment. Indeed, its activities are geared towards concepts of eco-sustainability and 
eco-compatibility, as confirmed by the certifications the company has been awarded. Oikos implements an entrepreneurial policy 
aimed at respecting the territory in which the company was established and continues to do business, also by studying new and recyclable 
materials. All corporate decisions, from strategy to operations, are always made with a keen eye on social responsibility and environmental 
protection, which is a sign of the Highest Ethical Profile. Oikos has always been engaged in the development of the social fabric in which 
it does business, providing incentives for cultural initiatives and events which enhance the value of human capital. Since 2009, Oikos has 
worked together with Ca’ Foscari University in Venice for the continuous improvement of the company’s performances, applying academic 
research to the operational concern.



LE NOSTRE ANTICHE RADICI
INVENTANO UN NUOVO FUTURO.

OUR ANCIENT ROOTS INVENT A NEW FUTURE.
The six districts of Venice, the so called Sestieri, symbolized by the 
iron prow of Venetian gondolas, share an age-old culture of design 
and innovation with Oikos’ six products lines.

I sei sestieri di Venezia, simboleggiati dal ferro di prua della 
gondola veneziana, condividono con le sei linee Oikos la 
secolare cultura del progettare e dell’innovare.
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The Tekno collection was created using a 
unique hinge that is completely invisible 
when the door is closed. It is a valuable 
element that allows the design to express 
a new sense of rigor and essentiality, 
enhancing the line and finish. Oikos 
technological research always defines 
new aesthetic standards, applying the 
structural components of the door with 
innovative solutions.

La collezione Tekno nasce da un’esclusiva cerniera assolutamente invisibile quando 
la porta è chiusa. E’ un particolare di pregio che permette al design di esprimere un 
nuovo senso del rigore e dell’essenzialità, valorizzando la linea e la finitura. La ricerca 
tecnologica Oikos definisce sempre nuovi standard estetici, risolvendo le componenti 
strutturali della porta con soluzioni innovative. 

TEKNO: CONCEALED HINGES
THE BEAUTY OF THE ESSENTIAL

TEKNO:
CERNIERE A SCOMPARSA
L’ESTETICA DELL’ESSENZIALITÀ



L’ESTETICA DELL’ESSENZIALITÀ
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OIKOS VUOLE FARE LA SUA PARTE

Vernici all’acqua, prestazioni termiche, legno certificato FSC da foreste a gestione responsabile, tutela ambientale certificata 
UNI EN ISO 14001: i prodotti Oikos vivono di ecologia.  

LA META DA RAGGIUNGERE

Oikos ha come modelli di riferimento gli istituti certificatori nazionali ed internazionali che stabiliscono i valori degli edifici sostenibili 
ad alto risparmio energetico e i criteri per realizzare la massima efficienza della “casa passiva”. 

THE OBJECTIVE TO REACH
Oikos’s reference models are both domestic and international certifying bodies which set out the values of sustainable buildings with high 
energy savings and the criteria to achieve the maximum efficiency of “passive houses”. 

UNI EN ISO 14001

Ecosostenibile è ciò che porta ad agire 
l’uomo in modo che il consumo di risorse sia 
tale che la generazione successiva riceva la 
stessa quantità di risorse che noi abbiamo 
ricevuto dalla generazione precedente.

ECO-SUSTAINABILITY
TODAY’S CHALLENGE FOR THE FUTURE
Eco-sustainable is what makes man behave in 
such a way that the consumption of resources 
ensures that future generations will receive the 
same quantity of resources which we received 
from previous generations.

ECOSOSTENIBILITA’

LA SFIDA DI OGGI 
PER IL FUTURO

OIKOS WANTS TO DO ITS BIT
Water-based paints, thermal performance, FSC certified wood from responsibly managed forests, UNI EN ISO 14001 certified 
environmental protection: Oikos products thrive on ecology.  



La sicurezza della casa deve tener 
conto di numerosi fattori, anche del 
comportamento in caso di incendio. 
Tekno è in grado di fronteggiare il fuoco 
con una resistenza certificata EI 90.

RESISTENZA AL FUOCO EI90 .9

EI90 FIRE RESISTANCE
A BARRIER AGAINST THE FLAMES
House safety must consider several factors, including the behavior in case of fire. Tekno is able to cope with fire with a 
certified EI 90 fire resistance.

14 mm thick internal panel 

thermo-expanding seal

PANNELLO INTERNO SPESSORE 14 mm

GUARNIZIONE TERMOESPANDENTE

external panel thickness 10 mm
PANNELLO ESTERNO SPESSORE 10 mm

fire barrier kit

fire barrier insulation

fire barrier kit

PACCHETTO TAGLIAFUOCO

PACCHETTO TAGLIAFUOCO

COIBENTAZIONE TAGLIAFUOCO

UNA BARRIERA CONTRO LE FIAMME

Interno
Internal

Esterno
External



THERMAL ISOLATION
TOP-OF-THE-RANGE PERFORMANCE
Thermal isolation and energy savings are vital to the quality of life and the rational use of resources. Oikos performs ongoing 
research to offer excellent products, which are environmentally friendly and certifiable by the leading institutes and can be installed 
even in those buildings which have been constructed according to the strictest energy efficiency criteria. Oikos doors reduce the 
heat exchange between outside and inside, preventing the weather conditions from affecting domestic settings.

IL VALORE CERTIFICATO DI SERIE PER LE LINEE LEGNO VIVO E LINEA LEGNO MASSELLO È

U=1.4 ELEVABILE A 0.92
THE STANDARD CERTIFIED VALUE FOR THE LEGNO VIVO AND HEARTWOOD LINE IS U=1.6 UP TO 0.92

14 mm thick internal panel
PANNELLO INTERNO SPESSORE 14 mm

Heartwood and Legno Vivo line external panel
PANNELLO ESTERNO LINEA LEGNO MASSELLO/LEGNO VIVO

Standard supplied heat barrier mattress

Standard supplied insulation

MATERASSINO A TAGLIO TERMICO DI SERIE

COIBENTAZIONE DI SERIE

TEKNO Linea Legno Massello/Legno Vivo U = 1.4

L’isolamento termico e il risparmio energetico sono prestazioni 
fondamentali per la qualità della vita e l’utilizzo razionale delle risorse. 
Tekno riduce lo scambio termico tra l’esterno e l’interno impedendo 
alle condizioni meteorologiche di influenzare l’ambiente domestico, in 
linea con l’impegno Oikos per offrire prodotti d’eccellenza, rispettosi 
dell’ambiente, certificati dai più autorevoli istituti e installabili anche in 
edifici realizzati con i più severi criteri di efficienza energetica. 

ISOLAMENTO TERMICO DI SERIE U=1.6
elevabile fino a 0.92

PERFORMANCE DI ALTA 
GAMMA

La tranquillità è un valore importante per 
l’ambiente domestico. Tutte le porte Oikos 
tutelano la serenità del vivere quotidiano con 
una struttura progettata per un ottimo isolamento 
acustico. Tekno isola dai rumori del mondo 
esterno con un valore certificato di 43 dB.

SOUND INSULATION 43 dB
THE PLEASURE OF A QUIET ENVIRONMENT
Quietness is an important value for the home 
environment. All Oikos doors protect the serenity of 
everyday life with a structure designed for excellent 
sound insulation. Tekno insulates against the noises of 
the outside world with a certified value of 43 dB.

ISOLAMENTO ACUSTICO 43 dB

IL PIACERE DI UN
AMBIENTE TRANQUILLO
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TENUTA
di serie
a richiesta

ACQUA
2
4

ARIA
0
5A

VENTO
C4
C5

9

Tener fuori gli agenti atmosferici è il primo compito di una porta. 
Tekno lo assolve con le sue elevate prestazioni che creano un 
comfort eccezionale. Grazie ad uno speciale kit, non c’è condizione 
meteorologica che spaventi una porta Tekno, vera barriera ad alta 
tenuta contro l’aria e l’acqua.

Soglia a pavimento kit Mose
Special floor threshold MOSE Kit

Guarnizione di battuta esterna
External sealing strip

ANTIEFFRAZIONE CLASSE 3

Difendere gli ambienti e proteggere la vita di chi li 
abita sono obiettivi della tecnologia anti effrazione 
Oikos. Tekno è la porta blindata bella e sicura 
certificata classe 3.

BREAK-IN RESISTANCE CLASS 3
A SAFE AND SECURE HOME
Protecting the rooms and the life of their inhabitants is the 
target of Oikos anti-burglary technology. Tekno is the nice 
and safe safety door certified as Class 3.

MAXIMUM COMFORT
Providing insulation against weathering is the first task of a door. Tekno fulfills it thanks to its high performance, creating 
an exceptional comfort. Thanks to a special kit, there is no weather that scares a Tekno door, a true high resistance barrier 
against air and water.

IL MASSIMO DEL COMFORT

UNA CASA SICURA
E PROTETTA

RESISTANCE
standard values
upon request

WATER
2
4

AIR
0
5A

WID
C4
C5

Interno
Internal

Esterno
External



PORTE TEKNO
TRE MODI PER DISEGNARE L’ELEGANZA

Tekno ha tre modi di integrarsi all’architettura della casa,
ognuno con una progettualità e una caratteristica ben precisa, dalla cornice a
due tipologie rasomuro.

Tekno door integrates in three ways with 
the house architecture,
each of them with a very precise planning 
and specific features, from the surround to
two flush with wall installation types.

TEKNO DOORS
THREE WAYS TO DRAW ELEGANCE



.13

TEKNO RASOMURO INTERNO
TEKNO FLUSH WITH INTERNAL WALL

TEKNO RASOMURO INTERNO CON BOISERIE
TEKNO FLUSH WITH INTERNAL WALL WITH WALL SYSTEM

TEKNO COMPLANARE CON CORNICE
TEKNO COPLANAR WITH FRAME

Interno
Internal

Esterno
External

Interno
Internal

Esterno
External

Interno
Internal

Esterno
External



LA VERSATILITÀ DELLE MISURE, DEI COLORI E 
DEI MATERIALI PERSONALIZZA L’ESSENZIALITÀ 
DEL RASOMURO E DÀ ALLA PORTA UN RUOLO 
DECISIVO IN OGNI PROGETTO D’INTERNI, 
SCOPRENDO NUOVE DIMENSIONI ESTETICHE
E FUNZIONALI. 

The versatility of the measures, colors and materials allows 
customizing the essentiality of the flush with wall installation 
and conveys the door a decisive role in any interior design 
project, discovering new aesthetic and functional solutions.

TEKNO RASOMURO
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TEKNO RASOMURO
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I RIFLESSI METALLICI DEI PROFILI INCORNICIANO 
IL VETRO LACCATO GRIGIO E L’ACCIAIO INOX 

DEL PANNELLO. LA MODERNITÀ ELABORA UNO 
STILE IMPECCABILE, VALORIZZATO DAL DESIGN 

RIGOROSO DELLA MANIGLIA. 

The metallic reflections of the profiles frame the gray lacquered glass and the 
panel stainless steel. The modernity elaborates an impeccable style, enhanced 

by the rigorous design of the handle.



I RILIEVI GEOMETRICI DELLA PORTA 
RASOMURO EMERGONO DAL 
RIVESTIMENTO CON BOISERIE.
The geometric embossed elements of the flush with wall installed 
door emerge from the facing with wall system.

TEKNO RASOMURO CON BOISERIE
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TEKNO RASOMURO CON BOISERIE

LA FINITURA UNIFORME CREA PER LA PARETE 
E LA PORTA UNA SUPERFICIE CONTINUA E 
RAFFINATA, DOVE LA LUMINOSITÀ DEL BIANCO 
SI INCRESPA NELLE VENATURE DELL’ESSENZA IN 
UNA SOLUZIONE CHE ARREDA L’AMBIENTE.

The smooth finish creates a continuous and refined 
surface for the wall and door, where the brightness of the 
white ripples in the wood grains, creating a solution that 
furnishes the environment.
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TEKNO COMPLANARE CON CORNICE
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TEKNO COMPLANARE CON CORNICE
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LE VENATURE DELLE ESSENZE PORTANO NEL 

GUSTO MINIMALE DELLA PORTA IL RESPIRO DELLA 
NATURA INTERPRETATA DAL COLORE, MENTRE 
LA CORNICE EVOCA L’ELEGANZA CLASSICA, 

PERFETTA IN OGNI CONTESTO. 

The wood grains add to the minimalist taste of the door the breath of 
nature interpreted by the color, while the frame evokes classic elegance, 

perfect in every context.



Esterno

Interno

E
st

er
no

In
te

rn
o

VISIONE INTERNA SEZIONE VERTICALE

SEZIONE ORIZZONTALE

Esterno

Interno100°

PORTA APERTA A 100°

LEGENDA
L.N.P. = Luce Netta Passaggio
H.N.P. = Altezza Netta Passaggio

FORMULE
L.N.P. = Luce Foro
H.N.P. = Altezza Foro

rasomuro interno . flush with internal wall

INTERNAL VIEW

HORIZONTAL SECTION 100° OPEN DOOR

LEGEND
L.N.P. = Net Wall Opening
H.N.P. = Net Opening Height

FORMULAS
L.N.P. = Hole Wall Opening
H.N.P. = Hole Opening Height

Internal

Internal

External

External

VERTICAL SECTION



.27rasomuro interno con boiserie .
flush with internal wall with wall system

Esterno

Interno

Es
te
rn
o

In
te
rn
o

VISIONE INTERNA SEZIONE VERTICALE

SEZIONE ORIZZONTALE

Esterno

Interno100°

PORTA APERTA A 100°

LEGENDA
L.N.P. = Luce Netta Passaggio
H.N.P. = Altezza Netta Passaggio

FORMULE

L.N.P. = Luce Foro
  
H.N.P. = Altezza Foro

95

95 95

INTERNAL VIEW

HORIZONTAL SECTION 100° OPEN DOOR

LEGEND
L.N.P. = Net Wall Opening
H.N.P. = Net Opening Height

FORMULAS
L.N.P. = Hole Wall Opening
H.N.P. = Hole Opening Height

Internal

Internal

External

External

VERTICAL SECTION



complanare interno . coplanar with internal wall

Esterno

Interno

E
st

er
no

In
te

rn
o

VISIONE INTERNA SEZIONE VERTICALE

SEZIONE ORIZZONTALE

Esterno

Interno100°

PORTA APERTA  A 100°

LEGENDA
L.N.P. = Luce Netta Passaggio
H.N.P. = Altezza Netta Passaggio

FORMULE
L.N.P. = Luce Foro
H.N.P. = Altezza Foro

95

95 95

INTERNAL VIEW VERTICAL SECTION

LEGEND
L.N.P. = Net Wall Opening
H.N.P. = Net Opening Height

FORMULAS
L.N.P. = Hole Wall Opening
H.N.P. = Hole Opening Height

Internal

External

HORIZONTAL SECTION 100° OPEN DOOR

Internal

External



.29fiancoluce . side panel

Es
te
rn
o

In
te
rn
o

VISIONE INTERNA

Esterno

SEZIONE ORIZZONTALE

Interno

100°Interno

Esterno

PORTA APERTA A 100°

SEZIONE VERTICALE FIANCOLUCE

LEGENDA
L.N.P.= Luce Netta Passaggio
L.E.T.= Luce Esterno Telaio

FORMULE
L.N.P.=Luce Foro
H.N.P.=Altezza Foro

95

95 95

INTERNAL VIEW VERTICAL SIDE PANEL SECTION

LEGEND
L.N.P. = Net Wall Opening
H.N.P. = External Frame Wall Opening 

FORMULAS
L.N.P. = Hole Wall Opening
H.N.P. = Hole Opening Height

Internal

Internal

External

External

HORIZONTAL SECTION

100° OPEN DOOR



FINITURE . FINISHINGS

Acciaio Spazzolato . Brushed Steel Nero . Black Bianco . White

ALLUMINI DI FINITURA . ALUMINIUM FINISHINGS



.31

MANIGLIA TEKNO QUADRA
TEKNO SQUARE HANDLE

cod. MO - 07Q
CS

MANIGLIA TEKNO TONDA
TEKNO ROUND HANDLE

cod. MO - 07T
CS

POMOLINO QUADRO
SQUARE KNOB

cod. PR - 01Q
OL - CS - CL - BA

POMOLINO TONDO
ROUND KNOB

cod. PR - 01T
OL - CS - CL - BA

MANIGLIONE TEKNO
TEKNO LONG HANDLE

cod. MAO - 07
CSTZ

DEFENDER

cod. DM - 01T
OLPVD - CS - CL - BA 

MASCHERINA INTERNA
INSIDE MASK

cod. MI - 01T
OL - CS - CL - BA 

COPRI DEFENDER
DEFENDER MASK

cod. MD - 02Q
OLTZ - CSTZ - CLTZ - BATZ 

MASCHERINA INTERNA
INSIDE MASK

cod. MI - 02Q
OL - CS - CL - BA 



SCALA VERTICALE

DI SERIE ORIZZONTALE SCALA

LINEA PIANO

LINEA FUGATO

LINEA DOGATO

VERTICALE HTF SCALA MUSA ELLAS NORDICA SOLE

LINEA PANTOGRAFATO NP/SR

TOSCANA MILANO GARDENIA IMPERO GENOVA ISOLA 800 VENETO CLASSICA VICTORIA

GERANIO GLICINE CICLAMINO GIGLIO IRIS ISOLA AD ARCO
800 VENETO 
ad arco

CLASSICA
ad arco NARCISO

SEZIONE PANNELLO SCAVO TIPO NP SEZIONE PANNELLO SCAVO TIPO SR

HTA

SCALA VERTICALE

DI SERIE ORIZZONTALE SCALA

LINEA PIANO

LINEA FUGATO

LINEA DOGATO

VERTICALE HTF SCALA MUSA ELLAS NORDICA SOLE

LINEA PANTOGRAFATO NP/SR

TOSCANA MILANO GARDENIA IMPERO GENOVA ISOLA 800 VENETO CLASSICA VICTORIA

GERANIO GLICINE CICLAMINO GIGLIO IRIS ISOLA AD ARCO
800 VENETO 
ad arco

CLASSICA
ad arco NARCISO

SEZIONE PANNELLO SCAVO TIPO NP SEZIONE PANNELLO SCAVO TIPO SR

HTA

SCALA VERTICALE

DI SERIE ORIZZONTALE SCALA

LINEA PIANO

LINEA FUGATO

LINEA DOGATO

VERTICALE HTF SCALA MUSA ELLAS NORDICA SOLE

LINEA PANTOGRAFATO NP/SR

TOSCANA MILANO GARDENIA IMPERO GENOVA ISOLA 800 VENETO CLASSICA VICTORIA

GERANIO GLICINE CICLAMINO GIGLIO IRIS ISOLA AD ARCO
800 VENETO 
ad arco

CLASSICA
ad arco NARCISO

SEZIONE PANNELLO SCAVO TIPO NP SEZIONE PANNELLO SCAVO TIPO SR

HTA

PANNELLI . PANELS

LINEA PIANO
SMOOTH LINE

SEZIONE PANNELLO SCAVO TIPO NP
SECTION PANEL TYPE NP

SEZIONE PANNELLO SCAVO TIPO SR
SECTION PANEL TYPE SR

LINEA FUGATO
CARVED LINE

LINEA PANTOGRAFATO NP/SR
PANTOGRAPHED NP/SR LINE

LINEA DOGATO
SLATTED LINE 

SCALA VERTICALE

DI SERIE ORIZZONTALE SCALA

LINEA PIANO

LINEA FUGATO

LINEA DOGATO

VERTICALE HTF SCALA MUSA ELLAS NORDICA SOLE

LINEA PANTOGRAFATO NP/SR

TOSCANA MILANO GARDENIA IMPERO GENOVA ISOLA 800 VENETO CLASSICA VICTORIA

GERANIO GLICINE CICLAMINO GIGLIO IRIS ISOLA AD ARCO
800 VENETO 
ad arco

CLASSICA
ad arco NARCISO

SEZIONE PANNELLO SCAVO TIPO NP SEZIONE PANNELLO SCAVO TIPO SR

HTA

SCALA VERTICALE

DI SERIE ORIZZONTALE SCALA

LINEA PIANO

LINEA FUGATO

LINEA DOGATO

VERTICALE HTF SCALA MUSA ELLAS NORDICA SOLE

LINEA PANTOGRAFATO NP/SR

TOSCANA MILANO GARDENIA IMPERO GENOVA ISOLA 800 VENETO CLASSICA VICTORIA

GERANIO GLICINE CICLAMINO GIGLIO IRIS ISOLA AD ARCO
800 VENETO 
ad arco

CLASSICA
ad arco NARCISO

SEZIONE PANNELLO SCAVO TIPO NP SEZIONE PANNELLO SCAVO TIPO SR

HTA

SCALA VERTICALE

DI SERIE ORIZZONTALE SCALA

LINEA PIANO

LINEA FUGATO

LINEA DOGATO

VERTICALE HTF SCALA MUSA ELLAS NORDICA SOLE

LINEA PANTOGRAFATO NP/SR

TOSCANA MILANO GARDENIA IMPERO GENOVA ISOLA 800 VENETO CLASSICA VICTORIA

GERANIO GLICINE CICLAMINO GIGLIO IRIS ISOLA AD ARCO
800 VENETO 
ad arco

CLASSICA
ad arco NARCISO

SEZIONE PANNELLO SCAVO TIPO NP SEZIONE PANNELLO SCAVO TIPO SR

HTA
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LINEA TEKNO
TEKNO LINE

HTA HTO HT1 HT2 HT3 HTL

COUNTRY LINE
ESEGUIBILE SU: LINEA PIANO, LINEA FUGATO, LINEA PANTOGRAFATO NP/SR

LINEA MASSELLO SEZIONE PANNELLO LINEA CASALE

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA LAGUNA

SEZIONE PANNELLO LINEA VILLA

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA

LINEA MASSELLO

LINEA BUGNATO

ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA VICTORIA

SEZIONE PANNELLO LINEA LEGNO VIVO

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA LAGUNA

LINEA LEGNO VIVO
LEGNO VIVO LINE

SEZIONE PANNELLO
PANEL SECTION

SEZIONE PANNELLO LINEA CASALE
SECTION PANEL CASALE LINE

SEZIONE PANNELLO LINEA VILLA
SECTION PANEL VILLA LINE

HTA HTO HT1 HT2 HT3 HTL

COUNTRY LINE
ESEGUIBILE SU: LINEA PIANO, LINEA FUGATO, LINEA PANTOGRAFATO NP/SR

LINEA MASSELLO SEZIONE PANNELLO LINEA CASALE

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA LAGUNA

SEZIONE PANNELLO LINEA VILLA

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA

LINEA MASSELLO

LINEA BUGNATO

ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA VICTORIA

SEZIONE PANNELLO LINEA LEGNO VIVO

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA LAGUNA

HTA HTO HT1 HT2 HT3 HTL

COUNTRY LINE
ESEGUIBILE SU: LINEA PIANO, LINEA FUGATO, LINEA PANTOGRAFATO NP/SR

LINEA MASSELLO SEZIONE PANNELLO LINEA CASALE

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA LAGUNA

SEZIONE PANNELLO LINEA VILLA

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA

LINEA MASSELLO

LINEA BUGNATO

ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA VICTORIA

SEZIONE PANNELLO LINEA LEGNO VIVO

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA LAGUNA

HTA HTO HT1 HT2 HT3 HTL

COUNTRY LINE
ESEGUIBILE SU: LINEA PIANO, LINEA FUGATO, LINEA PANTOGRAFATO NP/SR

LINEA MASSELLO SEZIONE PANNELLO LINEA CASALE

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA LAGUNA

SEZIONE PANNELLO LINEA VILLA

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA

LINEA MASSELLO

LINEA BUGNATO

ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA VICTORIA

SEZIONE PANNELLO LINEA LEGNO VIVO

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA LAGUNA

HTA HTO HT1 HT2 HT3 HTL

COUNTRY LINE
ESEGUIBILE SU: LINEA PIANO, LINEA FUGATO, LINEA PANTOGRAFATO NP/SR

LINEA MASSELLO SEZIONE PANNELLO LINEA CASALE

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA LAGUNA

SEZIONE PANNELLO LINEA VILLA

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA

LINEA MASSELLO

LINEA BUGNATO

ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA VICTORIA

SEZIONE PANNELLO LINEA LEGNO VIVO

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA LAGUNA

LINEA MASSELLO
HEARTWOOD LINE

LINEA MASSELLO
HEARTWOOD LINE

HTA HTO HT1 HT2 HT3 HTL

COUNTRY LINE
ESEGUIBILE SU: LINEA PIANO, LINEA FUGATO, LINEA PANTOGRAFATO NP/SR

LINEA MASSELLO SEZIONE PANNELLO LINEA CASALE

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA LAGUNA

SEZIONE PANNELLO LINEA VILLA

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA

LINEA MASSELLO

LINEA BUGNATO

ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA VICTORIA

SEZIONE PANNELLO LINEA LEGNO VIVO

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA LAGUNA

HTA HTO HT1 HT2 HT3 HTL

COUNTRY LINE
ESEGUIBILE SU: LINEA PIANO, LINEA FUGATO, LINEA PANTOGRAFATO NP/SR

LINEA MASSELLO SEZIONE PANNELLO LINEA CASALE

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA LAGUNA

SEZIONE PANNELLO LINEA VILLA

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA

LINEA MASSELLO

LINEA BUGNATO

ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA VICTORIA

SEZIONE PANNELLO LINEA LEGNO VIVO

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA LAGUNA

LINEA BUGNATO
RAISED PANEL LINE

HTA HTO HT1 HT2 HT3 HTL

COUNTRY LINE
ESEGUIBILE SU: LINEA PIANO, LINEA FUGATO, LINEA PANTOGRAFATO NP/SR

LINEA MASSELLO SEZIONE PANNELLO LINEA CASALE

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA LAGUNA

SEZIONE PANNELLO LINEA VILLA

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA

LINEA MASSELLO

LINEA BUGNATO

ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA VICTORIA

SEZIONE PANNELLO LINEA LEGNO VIVO

RIALTO ISOLA 800 VENETO CLASSICA TOSCANA LAGUNA

COUNTRY LINE
Eseguibile su: LINEA PIANO, LINEA FUGATO, LINEA PANTOGRAFATO NP/SR
Available for: SMOOTH LINE, CARVED LINE, PANTOGRAPHED NP/SR LINE



FINITURE . FINISHINGS

ESSENZE WOOD TYPES

LINEA MASSELLO HEARTWOOD LINE

LACCATI LACQUERED

Bianco
White

Panna
Cream

Canapa
Hemp

Grigio nuvola
Cloud grey

Seta
Silk

Pietra
Stone

Rosso mattone
Brick red

Rosso scuro
Dark red

Laccato RAL
Lacquered RAL

LACCATI PORO APERTO OPEN PORE LACQUERED

Bianco
White

Panna
Cream

Canapa
Hemp

Grigio nuvola
Cloud grey

Seta
Silk

Pietra
Stone

Rosso mattone
Brick red

Rosso scuro
Dark red

Laccato RAL
Lacquered RAL

LACCATI SPAZZOLATI BRUSHED LACQUERED

Bianco
White

Panna
Cream

Canapa
Hemp

Grigio nuvola
Cloud grey

Seta
Silk

Pietra
Stone

Rosso mattone
Brick red

Rosso scuro
Dark red

Laccato RAL
Lacquered RAL

Tanganica 1 Tanganica 2 Tanganica 3 Mogano 2
Mahogany 2

Mogano 3
Mahogany 3

Rovere 1
Oak 1

Rovere 2
Oak 2

Rovere 3 spazzolato
Brushed 3 oak

Rovere wengè
Wengè oak

Rovere sbiancato
Bleached oak

Noce nazionale 2
National walnut 2

Noce biondo
Blond walnut

Noce canaletto
Canaletto walnut

Zebrano
Zebrawood

Ebano
Ebony

Teak rigatino
Rigatino teak

Ciliegio 1
Cherry wood 1

Larice 2 spazzolato
Brushed larch 2

Larice 3
Larch 3

Pino 2
Pine 2

Douglas 2 Iroko 2 Yellow pine 3

Okoumè 6 Okoumè 7 Okoumè 8 Castagno 2
Chestnut 2

Castagno 3
Chestnut 3

Okoumè RAL 3003

Okoumè RAL 6009 Okoumè RAL 6011 Okoumè RAL 9016 Anticato okoumè 7
Antiqued okoumè 7

Anticato castagno 2
Antiqued chestnut 2

Laccato RAL
Lacquered RAL
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MATERIALI E FINITURE
MATERIAL AND FINISHES

ECOPELLE
LEATHER

PIETRA ACRILICA
ACRYLIC STONE

LINEA LEGNO VIVO
LEGNO VIVO LINE

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN GRES

VETRI LACCATI
LACQUERED GLASS

Bianco Gesso
Chalk white

Madreperla
Mother of pearl

Tabacco
Tobacco

Grigio agata
Agate grey

Grigio piombo
Lead grey

Quercia antica
Antique oak

Inox
Stainless steel

Finitura MGO
MGO finishing

Vetro stampato
Pressed glass

Vetro stopsol
Stopsol glass

Vetro acidato chiaro
Clear frosted glass

Specchio bronzo
Bronzed mirror

Vetro cattedrale giallo
Cathedral yellow glass

Specchio chiaro
Light mirror

Micaceo V1
Micaceous V1

Micaceo V2
Micaceous V2

Nero assoluto
Abosolute black

Neve
Snow

Antracite stone
Anthracite stone

Grey stone

Wood medio
Medium wood

Cor-ten ruggine
Rust brown cor-ten

Basalto
Basalt

Ecrù stone
Ecrù stone

Wood scuro
Dark wood

Cor-ten acciaio
Cor-ten stell

Wood chiaro
Light wood

Nero
Black

Madreperla
Mother of pearl

Grigio agata
Agate grey

Grigio piombo
Lead grey

Blu oceano
Blue ocean

Bianco
White

Bianco gesso
Chalk white

Tabacco
Tobacco

Nera
Black

Bianca
White

Beige
Beige

Oro
Gold

Bronzo
Bronze

Argento
Silver

Pietra acrilica
Acrylic stone

Lamiera arrugginita
Rust

Ramato
Copper





Tekno



Oikos Venezia srl
Via della Tecnica 6, 30020 Gruaro (Ve) - Italy 
T. (+39) 0421 7671  F. (+39) 0421 767222 
oikos@oikos.it  www.oikos.it
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